
Sganciatore di apertura/minima tensione cablato MTX/E 320 - MTX/E 630 - MTX/E 1000
MTX/E 320 - MTX/E 630 - MTX/E 1000 Wired opening /undervoltage release
Arbeitsstrom-/Unterspannungsauslöser, verdrahtet, MTX/E 320 - MTX/E 630 - MTX/E 1000
Déclencheur d'ouverture à émission/à minimum de tension câblé MTX/E 320 - MTX/E 630 - MTX/E 1000
Relé de apertura/tensión mínima cableado MTX/E 320 - MTX/E 630 - MTX/E 1000
MTX/E 320 - MTX/E 630 - MTX/E 1000
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MTX/E 1000 III

2 Nm

MTX/E 1000 W

La slitta deve essere montata solo
nelle seguenti versioni
Only install the slide in the following
versions:
Der Schlitten muss nur bei den
folgenden Versionen montiert
werden
Le rail ne doit être monté que dans
les versions suivantes:
Montar la corredera solamente en
las siguientes versiones
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SO =
SO = Pushbutton or contact for opening the circuit-breaker
SO = Taster oder Schalter zum Öffnen des Leistungsschalters
SO = Bouton-poussoir ou contact pour l’ouverture du disjoncteur
SO = Pulsado r o contacto para la apertura del interruptor

Q/0 =
Q/0 =
Q/0 =
Q/0 =
Q/0 =

Pulsante o contatto per l'apertura dell'interruttore

SO =

Contatti ausiliari dell'interruttore
Auxiliary contacts of the circuit-breaker
Hilfsschalter des Leistungsschalters
Contacts auxiliaires du disjoncteur
Contactos auxiliares del interruptor

Q/0 =

YO =Sganciatore di apertura
YO =Opening release
YO =Arbeitsstromauslöser
YO =Déclencheur d'ouverture à éemission
YO =Relé de apertura
YO =

YU = Sganciatore di minima tensione
YU = Undervoltage release
YU = Unterspannungsauslöser
YU = Déclencheu r à minimum de tension
YU = Relé de mínima tensión
YU =

R = Resistore
R = Resistor
R = Widerstand
R = Resistence
R = Resistencia
R =
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+39 035 946 111
8.30 - 12.30 / 14.00 - 18.00

lunedì ÷ venerdì  -  monday ÷ friday
+39 035 946 260 sat@gewiss.com

www.gewiss.com24h

Ai sensi dell’articolo R2 comma 6 della Decisione 768/2008/EC si informa che responsabile dell’immissione del prodotto sul mercato Comunitario è:
According to article R2 paragraph 6 of the Decision 768/2008/EC, the responsible for placing the apparatus on the Community market is:
GEWISS S.p.A  Via A. Volta, 1 - 24069  Cenate Sotto (BG)  Italy  Tel: +39 035 946 111  Fax: +39 035 945 270  E-mail: qualitymarks@gewiss.com


